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Cmammio npuceauero 00caioxHcento hoHoepagiunux ocobrusocmetl nepekiady Oid1eKmHo20 MOGIEHHs 2epoi8 Yy Meopax amepu-
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JliaJekT BIZHOCATH 10 HaWMEHII JOCIIIKESHOTO
Ta TOTPAKTOBAHOTO B MEXaX CyYacHOTO IepeKia-
JIO3HABCTBa MOBHOTO SIBMIIA, SIKE, OJHAK, 3aJHILa-
€THCSI JOMIHYIOUMM 32 CBOEIO HAyKOBOIO IIIHHICTIO,
HacaMIlepe/i BHACTIIOK CBO€T pesIiKTOBOCTI, HEBI/IO-
BiJIHOCTI Ta HETPAAUIIIHHOCTI [T TIEKCHYHOI CUCTEMHU
YKpaiHChKO1 ¥ pociiickkoi MOB. «MoBa — 1€ TiaJeKT
31 CBOEIO apMi€l0 i MOPCHKUM (IIOTOMY, — TOBOPUTH
minreict M. Baifnpaiix, sikuii MeTad)OpuyHO BiTHO-
CHUTb JIIaJIEKT JI0 CKIIATHOTO, MiJICTYTHOTO/HeTTi ICTYTI-
HOTO SIBUIIIA, MOBHE PO3MAITTS SIKOTO BU3HAYAETHCS
B MOBI 1HIIOT KYJIBTYpH CKJIQJHUMHU AJISI CHIPUHHATTS
CJIOBaMM Ta cloBocronydeHHsMH [8, 116]. Kirodo-
BHM 3aBJIaHHIM I€peKjajgada I0A0 LbOI0 MOBHOIO
YTBOPEHHS € aJeKBaTHE BIJTBOPEHHS, OCKUIBKH Ii-
QJIEKT € HE EJIEMEHTOM «ZeKopalii» TBopy abo «y-
XOM» 1HO3EMHOTO CJIOBA, & BaXKIIUBUM TPAHCIIITOPOM
iH(dopMaIIii MO0 TEPUTOPIATHLHOTO TTOXOKEHHS Te-
posi, COMiaIbHOTO KIIacy, OCBITH TOLIO.

JianexT y Mexax nepekiia03HaBuoro acrekTy BU-
Buanu 1.C. AnekceeBa, M.K. I'paboscrkuii, B.C. Bu-
vorpazos, C.I. Bmaxos, B.H. Komicapos, M.M. Jlto-
0imoB, O.M. Mengins, H.B. Hemmora, B./]. Paguyk,
O.B.Pebpiit, A.B. ®enopos, C.I1. @nopin, O. . LLBeii-
ep, H.B. SIxoBnera, b. Jlein, J[x.K. Kerdhopm, M. Mo-
pini, I1. Hetomapk, E.K. Jlanaepc Ta iHmi.

AKTYaJIbHICTb JOCHIIKCHHS BU3HAYA€THCS Harallb-
HICTIO MPOOJIEMAaTUKA BiATBOPEHHS [IalIeKTy B Tepe-
kimami. OckiuTbkd (DEHOMEH MiaJIeKTHOTO MOBIICHHS
B I[ApHHI TEOpii i NPaKTUKHU MEPeKIIagy HE CIIyryBaB
MPEIMETOM JIOCHIKEHHS Y 3B’ 3Ky 3 HAKJIaACHOIO Ha
HBOTO TIeH3ypor. HeBw3HadeHICTh 1 AWMCKYyCIHHICTH
IIBOTO SIBUIIIA HAJlAJIa 3HIKCHO-PO3MOBHOMY MOBJICH-
HIO CTaTyCy «HEMiJHOMHOro Tsraps, JOBKOJa SKOTO

HayKa HaJlamajia ropy MoJeMiYHUX CIHCIB» Ta SKUH
YacTKOBO OyJI0 MiHATO Jntie B cepeauni XX cT. [4].

MeToto ToCIiKEHHS € aHaJIi3 0COOIMBOCTEH Bil-
TBOPEHHSI aHOMAJIiil J[IaJIeKTHOTO MOBIICHHSI TBODIiB
M. TBena B nepekinagax yKpaiHChbKOIO Ta POCiHCHKOIO
MOBaMH, 1110 TaKOX Iependoavae GpoHorpadiuHy KBa-
miikarfirto aHoMasiif MOBIICHHS XyJOKHLOTO TBOPY 31
BKa31BKOIO Ha COIIOKYJIETYPHUN aCIIEKT.

Hagreznena mera nepenbadae po3B’si3aHHs TaKUX 3a-
BJaHb: 3’sICyBaTH 0COONMMBOCTI (hoHOTpaiyHNX aHOMa-
JIiKt adypoaMeprUKaHChKOTO TIAJIEKTY Ta BKa3aTy Ha MOYXK-
JIMBICTH/HEMOXITUBICTb 1X BiITBOPCHHSI B IIEPEKIIAJIL.

Jianekty HECyTh y cO01 BaXKJIMBY COIiajbHY iH-
(dhopmarriro, ska € HanOAHHM 11 KoprucTyBauiB. [lepe-
KJIaJIO3HABCTBO B I[LOMY OCOOIMBOMY BHIIAJKYy Ma€
BHUKOHYBAaTH MICII0 HE «CIJIOBaY, a «3HAYCHHS», TOOTO
MepeKIaj] po3nsIAaEMO K KIIIOY JI0 PO3YMiHHS Jia-
JIEKTY, a HEe SK 3aci0 Horo 0e3MyMHOTO BiATBOPEHHS
B TEKCTi. Xouya IHKOJNM pPEaNbHICTh MOXKE BHMararu
«IMJUTAIITOBAHOTO» TIEPEKyIamy JialieKTiB i3 METOI
HOTro po3yMiHHS OUTBIIOI KIUTBKICTIO HACEeJIeHHS,
MpoTe, SIK 3a3Havyae pociiicekuit Haykosens M.K. ['pa-
OOBCBHKMI, YUTAYEB] «BKE HE [iKaBO 3HATH, MPO IO
nuiie aBrop opwuriHany. Momy 1ikaBo 3HaTH, SIK 1€
«3BYUHTBH» MOBOIO opuriHamy» [1, 411].

HaykoBii MaroTh pi3HI JYMKHA IIOJO KIIHOYO-
BUX TaKTHK, SIKi MOTJIM O BiZirpaTH BaKJIHMBY POJb B
aJIeKBaTHOMY BIJITBOPEHHI JiaJIeKTHO 3a0apBieHOl
nmekcuku. Tak, HampuKiam, Ha TYMKY POCIHCHKOTO
HaykoBisg B.H. KomicapoBa, mianekT — 1ie siBUIIE HE-
MepeKiaHe, €JIMHAM BUHSATKOM € COI[laJIbHUH JTia-
ekt [2, 217].

BinTBopenHs akycTHYHOTO OOKY MiaJieKTy 3 Me-
TOMO i7IeHTU(DIKALIIT B MEKaX 1HIIOT 3BYKOBOI CUCTEMH,
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Ha JIyMKy BYEHOTO, TT030aBJIeHE CEHCY, aJlKe «SIKIIO0
B aHIIIIICBKOMY OpHWTiHAJI MEpPCOHaX TOBOPUTH Ha
JIOHJOHCHKOMY JTIaJIeKTi «KOKHI», T0Jar0un 3ByK h 10
CIiB, JI€ BiH BiJICYTHIH y CTaHAApTHIA MOBi, Ta OIy-
CKaro4M IIel 3BYK TaM, JI¢ 3a HOPMaMH aHTJIiHCHKOL
MOBH BiH ITOBHHEH BUMOBJISTHCS («e» as a good hear
3aMicTb he has a good ear), T0 cnpoba BiATBOPHTH
IF0 OCOOHBICTD Y pOClI/ICLKOMy NIepeKIIaIi, BUNIISIAE
TaK: XOH Xo01a0aem ‘Opouwium Cyxom.

HeraruBHe cTaBneHHs! B HAYKOBISI TAKOXK 10 TMiJ-
MiHH JiaJIeKTy MOBH OpHTiHATY SIKUM-HEOyb 1HIIUM
TiaJeKTOM IITLOBOI MOBH, IT03asK «CIpo0Oa BCTAHO-
BHUTH €KBIBaJICHTHICTh MIX J1aJIEKTOM HEerpiB Miccy-
pi, Ha sikomy roBoputh Herp J[xum y Mapka TseHa,
1 IKUM-HEOY/Ib JialeKTOM Oy/b-sKOi 1HIIIOT MOBH Te-
OpETHYHO HE BUNpAaBIaHa W MPAKTUYHO HE CIIOCTe-
pIraeThCsi, OCKIIbKH SIBHO O€3MIy310 3MYIIyBaTu
aMEPHKAaHCHKOTO HETpa FTOBOPUTH MOBOIO YPOIKEHLIS
[epmi un Onecu» [2, 217].

IIpukMeTHO, IO MOPs i3 KPUTHIHHM CTaBIICH-
HSIM 10 JalieKTy y BHUMAJKy WOro LiJIKOBHTOTO He-
BIATBOPCHHS B MOBI IIEPEKIIaZy aBTOP POOUTH KPOK
Ha3yCTpi4 MOOJWHOKNM aKyCTHYHHM aHOMANisM Ta
MPOTIOHYE X BIiITBOPEHHS IILISIXOM HEYHCIICHHHX,
CTBOPEHMX HABMHUCHO MOBHHUX MOKpYUYiB i3 BUKOPHC-
TaHHSM €JIEMEHTIB pPO3MOBHOTO cTIIIIO [2, 219].

CyvacHmii ykpaiHchkuii HaykoBells O.B. PeOpiit
TBOPYO MiJXOJUTh IO NPOOJIEMH BIiJATBOPEHHS Jia-
JIEKTHOTO MOBJICHHSI, OCKIJIbKH MPOIMOHY€E CMIITMBUIM
aHasor: «CBOEPITHUM «DKEPEIIOM HATXHEHHS IS
MepeKyiafiadiB i 4ac BIATBOPEHHS Pi3HOPIBHEBHX
CJIEMEHTIB E€THOCOIIIOJICKTIB MOXe OyTH Take Cy-
nepewnBe sBHIIE (DiTONIOTIYHOTO CHOTOJCHHS, SIK
cypxuk» 5, 119-120].

AHTITIHCHKMIA mocmiaauK M. MopiHi BBaXkae, 1o
npoOiemMa BiATBOpeHHS (DOHETHYHOI aHOMANii MOB-
JIeHHSI MOKe OyTH KOMITGHCOBaHa CTBOPEHHSM «MOBHU
B MOBI», sIKa cKJlamanacs 6 3 HEMpaBWIBHUX a0o TIij-
JIANITOBAHKX TTiJT MiCLIEBUI KOJIOPUT ciB 1 (pa3, (oHe-
TUYHO a1alTOBAHKX JIO TPABUII 1iTb0BOT MOBH [9, 130].

[Tonbcpkuit yuenuit JI. bepe3oBcbkuil HE BUKIIIO-
Ya€ CTBOPEHHS INTYYHOTO 3aMiHHUKA JiaJieKTy Ha
IPYHTI MOBH IEPEKIIay, IPOTE HATOJIOUTYE HA PU3UKO-
BAHOCTI TaKOT'O MiJIXOMY, a/1Ke MOYKE BUKIIMKATH HEIO-
PO3yMiHHS B yMTada. SIK aHAIOT HAyKOBEI[h MPOTIOHYE
yacmrosutl nepexiad (3riaHO 3 STKUM HE MiIIAr0ThCS
nepeKsialy KOopoTki, j1o0pe BijoMi ciioBa abo ¢pasu
TeKCTy opuriHany) [6, 60] ta mpancirimepayiro (3a-
MiHy (POHOJIOTIYHHX 1 TPadoJOTITHNX OCOOTMBOCTEH
JISKCUYHUX OJIMHUILG) [6, 62]. HemonikoM ocTaHHBOTO,
Ha nymMy O.B. Pebpis, € BiaTBOpeHHsT (OpMH CiI0Ba
OpHTiHAIY, OCKUIbKH «yKpalHChKa MOBa HE Ma€ ycTa-
JIeHO1 cucTeMu 3aco0iB (poHOTpadivHOi cTHIIZaii, Ha
BiZIMIHY Bifl aHIJIICBKOT, @ OTKe, BUKOPHCTAHHS TAKHUX
3ac00iB B OJJHAKOBOMY 00CSI31 B OpUTiHAJIBHOMY Ta I1e-
pEKIIaZIeHOMy TBOpax HE MaTUMe aHAJIOTIYHOTO (PyHK-
[IOHAJILHOTO BIUTUBY» [5, 148].

CyuacHl mepekiaio3HaBIl 31e0UIBIIOro TOoro-
JOKYIOTBCS 3 THM, IO JIJISl BIATBOPEHHS /TialIeKTU3MIB
HEOOXITHO BHUKOPHUCTOBYBaTH Tpoctopiuds. Came

MIPOCTOPIUUS B IMHPOKOMY PO3YMiHHI € OCHOBHHUM
®YHKHiOHaHLHHM €KBIBAJICHTOM TEPUTOPiaJbHUX 1
COLiaNbHIX JIa/IeKTIB y MOBI EPEKIay.

Omxe, 3a BIZICYTHOCTI BiATOBIAHHKIB 200 (yHK-
IIOHABHUX aHAJIOTIB TepeKiazady MOXE BJaTUCS
JI0 TIPOCTOPivYs, sIKe W JOAACTh TEKCTOBI MEpeKiary
HEOOXiIHOi XapaKTepUCTUKU BiOXWIICHHS Bif JiTe-
parypHoi HOpMHu. He3Baxaroum Ha Te, IO TPYIHO-
i BIATBOPEHHS IaJICKTIB aHATI3yBAIHCS IESIKIMHU
YKpaiHCBKUMH TMEPEKIIa03HaBLSMH, MPAKTUYHO Hi-
XTO HE PO3IJIsi/IaB TPYAHOII BiATBOPEHHS HETPUTSH-
ChKOI MOBH, SIKy 0araro JIHTBICTIB TaKOX BiTHOCSTH
JI0 COIIalIbHUX JIIaJIeKTiB.

Mu noginsemo aymxy O.J. IlIBelinepa, mo He-
TPUTSHChKA MOBa — HE COIIaIbHAN [IaJIeKT Y YHCTO-
My BHIJISIII, a pajiie eTHOCOIIambHuN mianekT. He-
TPUTSHCHKE HACEJICHHS — IIe JIOCTaTHBO 130JbOBaHa
rpyrma, sika sSBJIsI€ TIEBHY CyOKyIbTYpY, MOBa SIKO1, O€3-
YMOBHO, BIAPI3HAETHCS BiJl CTAHAAPTHOI aHTITIHCHKOT
MOBH. AppoaMepUKaHCHKUM BapiaHTOM aHIIIHCHKOT
MOBH BHpaxae cebe I[iia paca 31 CBOEH iCTOpi€ro,
KyJIBTYpPHUM JIOCBIZIOM, IIacTsSM, TOPEM, CYBOPOIO
KUTTEBOIO MpaBnoro. L{iero MOBOIO muIeThes mpo3a
i Toe3ist, sika HalOUIbII SICKPaBO BiJI0Opakae MEHTA-
JiiTeT HociiB MoBH. [i mepekiaj BUK/IMKae HeBHI TPY/I-
HOIIlI B TIEPEKJIaIaviB, Ha TUIEYi SKUX JIATAE BiJIOBi-
MATBHICTh 3a aJCKBAaTHE BIATBOPCHHS XYIOKHBOTO
TekcTy. IXHs MaiicTepHicTh mosArae He JUIIE y BMiH-
Hi mepesaTH TEeKCT 0e3 MOpYUIeHb y3yaJlbHUX HOPM
MOBH TIEpEKIIaay, a i y MAaKCUMaIIbHOMY BiZIOOpa)KeH-
HI KyJIBTYPHHUX OCOOTMBOCTEN MOBH OpPHUTIHAIY.

Ha nymxy O.M. Mengiap, ajeKBaTHUM BBaXKa-
€ThCS TOW TIEpEKIIaJl, 3a SIKOTO BiIMOBIAHUKH B MOBI
nepexiaay moOyI0BaHI Ha THX CAMHX IparMaTHIHUX
KOMITOHEHTAaX 3HAYEHHs, 1[0 i OJWHMUIN aHDIIHCHEKO-
IO JIiaJieKTHOTO MOBJeHHS |3, 47]. OTxe, cTpaTerieto
MepeKiiay JialeKTU3MIB € Tiepefada iX CeMaHTH4-
HUX, EMOIIHHO-EKCITPECUBHUX 1 CTUITICTUYHHUX PHC.

Sk imocTpario MU 00pau NPUKIAIN 3 POMaHIB
M. Tsena «lIpuroau I'ekns0eppi @inna» i «Ilpuro-
mu Toma Coifepa» Ta iX yKpaiHOMOBHI i pOCIHCHKO-
MOBHI TepeKyIaan. 3 TOYKH 30py MOBH JiaJI€KTU3MU
MOJIUISIFOTBCS. HA (hoHemuyHi, SIKi BIPI3HIIOTHCS BiJl
JTEepaTypHOI HOPMH BHMOBOIO TIEBHUX 3BYKIB, 2pa-
Mamuyni, SKI PI3HATBCS BiA JITEpaTypHOI HOPMH
oopMIleHHSIM TIEBHUX TpaMaTuvHuX (HOpM, Ta J1eK-
cuyni, IK1 B IlaJeKTi MalOTh 3HAYEHHS, BiIMIHHE Bif
3araJTbHOMOBHOTO.

OCHOBHUMH TTOKAa3HUKAMH AHOMAJIIi MOBJICHHS
repoiB y pomanax M. TBeHa € poHETHYHI I JIEKCUYHI
0COONMMBOCTI, AKI XapaKTepU3ylOTh aKyCTHUHY IMPH-
POy MOBIIEHHS TIEpCOHaxiB TBOpiB. J[o XapakTep-
HUX (bOHeTI/IqHI/Ix puc a(bpoaMepHKaHCLKoro Jliaex-
Ty B LIJIOMY BiJIHOCSITBCSI TaKi:

1. BunydeHHs 3aKkiHYeHHs, SKe TIOMpPU CIICIH-
(hiKy BUMOBH «KOBTAETHCS» MOBIIEM. XapaKTepHE
BUWJIYYEHHsI KIHIIEBOTO 3BYKa Ma€ JiBa PO3raiy’KeH-
HS: @) MPHUTOJIOCHI 3ByKH PEAyKOBaHi amocTpodom,
Hanpuknan: ¢ (los’) (16, 60), d (len’) (16, 35), f (0’)
(16, 182); 6) cmoBa 3i 3a3HAYCHUM KIHIICBHM 3BY-
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KOM, SKWH BKa3dye Ha ()OHETHYHY aHOMAIIIO, ce-
pen HUX MH PO3PI3HAEMO 3aKiHYeHHS f (acrost —
across) (16, 33), x (ax — ask) (16, 34), e (behine
— behind) (16, 79), n (hearn — heard) (16, 193),
K (hunk — hunch) (16, 36).

2. Pemyxuisi 3ByKiB Ha IO4Yarky Ta B Cepelu-
Hi cnosa: b’long — belong (16, 31), ca’'m — calm
(16, 100), ‘bout (16, 77) — about, di’'monds —
diamonds (16, 11), m’lasses — moOlasses (16, 194),
p’int — point (16, 33), w’y — why (16, 32).

3. BunydeHHs 3ByKa [r|, Hanpuknan: asho ’(ashore)
(16, 31), fo’ (four) (16, 33), mo’ (more) (16, 33),

" (poor) (16, 110), sho’ (shore) (16, 33),
und’ (under) (16, 175), yo’ (vour) (16, 15), whah
(where) (16, 6). Iloka3oBo, IO BWJIyYEHHS B aH-
II0-aMEePUKAHCEKOMY BapiaHTi MOBHU BigOyBa€eThCS
ITiCJISI TOJIOCHUX 3BYKIB, ITPOTE 3BYKOBA CHCTEMa MOBH
NepcoHaka MoOyI0BaHa TAKMM YHHOM, 100 XyTOXK-
Hill TBip MaB OuIBII sicKpaBe (POHETHYHE 3a0apBIICH-
Hs. ToMy KoHCTaTryeMo penykiiro B cioBax hund’d
(16, 174) — hundred, fum (16, 15) — from, f'm
(16, 100) — from, pooty (16, 33) — pretty.

4. 3aMiHa TOJNIOCHOTO 3BYKa IHIIHNM TOJOCHUM —
e/o (fer (16, 33) — for), o/e (onkore (16, 96) —
encore), e/i (sence (16, 42) — since), i/e (forgit
(16, 66) — forget), u/a (fust (16, 194) — fast),
e/u (sech (16, 118) — such), u/e (turrible
(16, 60) — terrible), i/u (jist (16, 49) — just).

5. 3-nomix 3aranpHUX (OpM  (POHOIOTIHHOTO
BUPAXKCHHS CIOCTEPIraeThCsl 3aMiHA MPHUIOJOCHUX
3BykiB dah (there) (16, 6), dat (that) (16, 31), dar
(there) (16, 165), de (the) (16, 15). Bapro Bia3Hauu-
TH, 10 B YKpaiHCHKil (OHETHYHIM CHUCTEMi TaKoX
iCHY€ TeHJIHITisI 1O 3aMiHU TIPUTOJIOCHHUX 3BYKiB, Ha-
nprnaz: [§] ma [x], [x] — [3], [a] — [ur], [umr] —
(], [w] — [c], [m] — [cu], [2] — [€].

6. 3amina ¢puxaruBHoro [0] Ha [f] € e oxHierO
BHU3HAYAILHOIO PHCOI0 adpoaMeprKaHChKOTO Bep-
HaKyJIsIpy, MpOTE€ B aHaJi30BaHOMY TBOpPI 3ycCTpi-
YaeThCsl IOCUTH pinko: bofe (16, 66) — both, breff
(16, 110) — breath, sumfn (16, 31) — something.

7. AdpoameprKkaHCHKAN MialleKTHUA KOHTHHYYM
XapaKTePHU3y€EThCSI YACTOTHUM BUKOpHCTaHHsIM «Eye
dialect», mo o3Ha4ae JOIYIECHHS HEIPABHIbHO-
IO HAMHMCAHHS 3 METOK BIATBOPEHHS PErioOHajJbHUX
ocobnmuBocTel MOBH, Hampukman: alwuz (16, 31) —
always | 2:lwaz], bekase (16, 35) — because [br 'koz],
bleeve (15, 72) — believe [br 'li:v], foteen (16, 35) —
Sfourteen [ fo: 'ti:n], ketch (16, 35) — catch [keetf], gal
(15, 144) — girl [ga:l], weepon (16, 35) — weapon
[ 'wepan] Tormo.

8. [lepeOinbIieHe BUKOPUCTAHHS TOJIOCHUX 3BYKIB.
Crpo0a 3aKiHIUTH CIIOBO Ha TOJIOCHHUH 3BYK CYIIPOBO-
JDKYETBCS BIJICIKAHHSM KiHIIEBOTO ITPUTOIIOCHOTO 3BY-
Ka, Hanpukia: child crae chile (16, 56), four — f0’
(16, 80), mister — misto (16, 165) Tormo.

[TokazoBo, 1110 HalO1TBII YaCTOTHUM (PYHKITIOHY-
BaHHSIM PI3HOBH/IIB aQpoaMepUKaHCHKOTO A1alIeKTy
B Meax TBopiB M. TBeHa € pexyKyBaHHS 3BYKiB, sKi
CTaHOBIATH 34% 3arayibHOI KITBKOCTI (DOHETHIHOTO

cyOcrangapty. Bunyduenns kiHueBoro 3Byky — 18%,
BuKopucTanns «Eye dialect» y 16%, minmmina ro-
JIOCHOTO 3BYKY IHIIMM TOJIOCHUM y 12%, BUITy4eH-
HA 3ByKa [r] 11%, cioBa 3i 3a3HaYEHHSIM KiHIIEBHX
3BYKiB y 5%, 3aMiHa MPUTOIOCHUX 3BYKiB Y 4%, T1e-
peOinblIeHe BUKOPUCTAHHS TOJIOCHUX 3BYKIB y 2%.
Haiimenuny KinbKiCTbh €IEMEHTIB HaBEJCHO B 3aMiHi
¢pukatusHoro [0] Ha [f] — nmume 1%. [IpoBenenuit
KUTBKICHUHN aHalli3 YaCTOTHOCTI (POHETUIHUX KJilac-
TEpiB YHAOUHIOE TOMIHYBaHHS TaKUX 0COOIMBOCTEH
JiaJeKTy, K BUIyYEHHS Ta peaykKuis 3BykiB. [Ipote
nepexnaaHi GparMeHTH CBITIHTE MPO Te, MO Tepe-
KJIaJadi 3/1€0LIbIION0 YHUKAIOTh YCIUCHHS 3BYKIB,
HaTOMICTh BUKOPHCTOBYIOTH CTaHJIAPTHUU JICKCHY-
HUW cTparyM MOBH nepekmnany. lle, 6esymoBHO, €
CBITYEHHSIM HEOKOBHPHOTO PYHHYBaHHS TOJIOBHOI
i71e1, 3aKJ1aJIcHOT aBTOPOM.

Hanpuxnan: «lts a most amaz’n’ good idea,
duke (16, 117) — Ile uyoosa Oymka, eepyoey!
(LI. Cremenxo) (13, 371) — Yyoosa dymxa, ecepyocy!
(LJI. basunsiaceka) (14, 404). — 3ameuamenvnasn
mouicaw, eepyoe! (H.JL. Japysec) (12, 36).

[Tepexmamadi oqHOCTAHO OOMPAIOTH CIOCIO TIe-
pekiiaay aj’€KTUBY CIIOBHUKOBHM BiJIIOBIIHUKOM,
1M030aBUBIIY TAKUM YHHOM YHTa4a MOXKIHUBOCTI OT-
pUMaTH TEKCT Y TOMY BHIJISI, Y SIKOMY BiH MTOCTaB
y MeXax IHIOi KyaeTypu. Takuil mepekian, 0e3y-
MOBHO, € HE JIy>K€ BIQJIUM, aJ)Ke BUKOPUCTAHHS Pi3-
HUX JaJeKTiB — 1€ OJHa 3 0COOJMBOCTEH pOMaHy
M. Teena. Tomy iHKOIM JOIITBHO TPOSBUTH CBOIO
KPEaTHBHICTh MIIIXOM T000py «(QYHKIIIOHATHLHOTO
anasoray [5, 150]. Ha npuknani nsoro ypusky Oa-
YUMO, 110 MepeKIiagadi boro He 3po0wIn, 00paBIIn
MIPOCTIIINNA BapiaHT.

Cepell IONIMPEHUX CIIOCOOIB MepeKiajy yciue-
HOTO MOBJICHHSI CITOCTEPIraeMo MiJMiHy aKyCTUYHOT
aHOMAJIIT J1aJIEKTHUM CJIOBOM.

Hampuknan: «Bekase why: would a wise man
want to live in de mids’ er sich a blim-blammin’ all
de time? (16, 56). — I 3naew uoco? A moeo, wjo my-
Opa 00UHA HI3awjo He dcumume 8 makomy HeKJi
(LI. Cremenxo) (13, 286). — I oco womy. Xiba pozym-
Ha JI00UHA CMAHe JHCUMU 68 MAaKom)y po32apoiauii?
(IJI. basunsuceka) (14, 314). — U eom nouemy. /a
paszee YMHbILL Yel08eK CHIAHEm JHCUMb 8 MAKOM Kd-
sapoaxe? (H.J1. Hapysec) (12, 63).

ITepexnagn H.JI. Hapysec ta [.JI. basunsHcbkoi
TyT BHJAIOTHCS OUIBII BJAIMMHU, OCKUIBKH B HHUX
BHKOPHUCTAHO [iaJCKTHI CIOBa po3zapodiawi 1 Kasap-
oaxk, Toi sik 1.I. CrenieHko 3BepTa€ThCS 1O KOMIICH-
camii nuiie B HacTymHOMY pedeHHi. Jlami 3a Tek-
ctoM: «A4 wise man ‘ud take en buil’ a biler-factry;
en den he could shet down de biler-factry when he
want to res’ (16, 56). — Myopa nmoduna nobyoye
co0I, HY, Xoua 6 KomenbHUll 34600, a Koau iti 0cmooi-
cie eapmudep — 80HA 8i3bMe mMa Mol 3a800 I 3aKPUE
(LI. Cremenko) (13, 286). — Posymna noouna
gizbMe 1 nobydye KomenbHull 3a600, d 3aX04emb-
ca il muwi i CROKOI0 — 6i3bMe ma U 3aKpue 1o2o
(IJI. basunsuceka) (14, 314). — Vuwusui uenogex
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603bMem U NOCPOUM KOMENbHbILL 34600, d 3aX04em-
CA eMy mUWUHbBL U ROKOA — OH 803bMem 0d U 3aKPO-
em ezo (H.J1. Hapy3ec) (12, 63).

L.I. Cremenko KOMIIEHCY€ BTPaTy YCi4€HOCT] LIS~
XOM BHUKOPHCTAHHS [IaJIEKTHOTO aHAJIOTa ocmobicie
B 3Hau€HHI Hadpuone. KoHCTaTyeMO BHKOPHCTAHHS
cTparerii JoMecTHKalii, 10, Ha Hally JyMKY, € BIa-
JIUM TIePEKIIaaIlbKUM PIllIeHHsM. 3 1HIIOro OOKY, Ta-
KHii cTI0Ci0 € CyMOypHHUM IIIO/I0 YUTa4a, IKAN parae
a/ICKBaTHOTO PO3YMIHHSI aBTOPCHKOTO 3a/IyMYy.

Hactynnuii ¢gparmMeHT € OpUKIagoM ILiKaBoro
MepeKIIafiabKOTO JTOCBiAY, SIKUil mependadae mepe-
KJIaJl YCIYeHHS 3a JJOTIOMOTOI0 BHJIYYECHHS KiHIIEBUX
mitep y cnosi. Hanpuknan: «You re s’rp (16, 159). —
A eac oue... (1.1. Cremenko) (13, 433). — A uoeo
oueyio, ckadcimo 0y0b aacxa! (1.JI. basmnsHChKA)
(14, 465). — A eco youensare, ckasxcume noscanyticma!
(H.JIL. Hapysec) [12, 178].

[Toka3oBo, 110 nepexianadi 3a3BU4ail KOMIICHCY-
I0Th BTpATH MiJ dYac mepekynany (HOHEeTHIHHX OCO-
OnmuBocTell adypoaMepUKaHCHKOTO JiaJIeKTy Ha PiBHI
peuyenns. [IpoTe 3ycTpivaroThCsi Ti MOOAMHOKI BHU-
MMaJKH, KOJIM TaKl 0COOJMBOCTI 3HAXOASATHL CBOE BiJI-
J3epKaieHHs1 Ha piBHI (oHeTnyHOMY. Hampukmian,
10.B. Kopenpkuii Ta K.I. YykoBCbKkHI BUKOPHUCTOBY-
I0Th YIYIIEHHS OYKBU «€» y CIOBI «i€poanighuy.

Hami 3a TekctoM: «<...>a paper that’s got to be
cipheredoveraboutaweekbecauseit s mostlysigns and
hy’roglyphics. — Hyro — which? — Hy’rogliphicsy
(15, 141). — «<...>nanipeys yeu mpeda pozuugpo-
sysamu yinull mudicoeHb, 60 8 HbOMY 30eDiNbLUi020
saxapniouxu ma iepoenigpu. — Ipo... wo? — Ipozni-
¢u...» (YO.B. Kopenpkuii) (10, 122). — «<...> moii na-

nip mpeba we mudxcoeHs posuugdposyseamu, 60 mam
cami 3naxu ma we iepoznigpu. — €po... Ak sono? — Ie-
pozinigu...» (B.B. Murpodanos) (13, 151). —
«I Hao mum nanepom mpeba Yinul Mudcoensb memu-
Kyeamiu, a modce U Oinvute, wob po3idpamu 8 HboMy
eéci saxapnioxu ma iepozinigpu. — Ipo... wo? — He ipo...
a iepo-2nighu ... » (L.J1. bazunsuceka) (14, 163). — «/la
u 6ymazy-mo 3my Hy»#CHO pazoupams yenyio Heoemio,
ecau He Donbule, NOMOMY 4MO 8 Hell 6CE 3aKOPIOUKU
oa upoznugper. — Hpo... umo? — H-po-znughut...»
(K.I. UykoBchkwmii) (11, 135).

VY nepexnani [.J1. bazunsacpkoi Ta K.1. UykoBchko-
TO 3’SIBIISIETHCS €IIEMEHT MOALTY — Jedic, SIKUi yHA0U-
HIOE CIOCIO Tepeiadi MOBIIEM MOTO HEBIIEBHEHOCTI B
MPaBUIIBHOCTI BUMOBH CKJIAJHOTO 1HIIOMOBHOTO CJIO-
Ba. TakoX U1 po3’sICHEHHS ISSIKNX MOBHUX OJMHHIIb
nepexnanadi [JI. Basunsiacpka Tta K.I. UykoBchkuii
BUKOPUCTOBYIOTb TIOSICHIOBAJIbHI KOMEHTapIi.

Bnanuwm, Ha Hamy nymky, € komentap K.I. Uykos-
CBHKOTO, SKHM CITpoOyBaB JIOHECTH 3aJyM aBTopa 3a
JIOTIOMOTOI0 TBOPYOTO TMOCHJIaHHS Ha KOHKPETHOTO
repost: «Tom xomen ckazamov «uepocnuguvly — 3HaKu
OpeBHUX e2UNemcKUx HAOnUceuy».

Otxe, adpoaMepUKaHCHKE MiaIeKTHE MOBJICHHS
HE Ma€ MpsIMUX BiANOBIAHUKIB (hoHOTpadiyHNM aHO-
MaJlisiM B YKpaiHCBKil Ta pociiickkiii MoBax. Sk mo-
Ka3ye HaIle J0CIiKeHHS, aeKBaTHICTh Y TIepeKiaii
JIOCSATAETHCS JIMIIEC YaCTKOBO 3aBJISKH J000py mepe-
KinazayamMu (OHETHYHHX aHOMAalild yKpaiHCBKOTO i
pociiicekoro mnpocropivus. [lepcriekTHBHIM € KOMII-
JIEKCHE JIOCIIDKCHHS BIATBOPCHHS T'PaMaTHIHOTO,
JICKCUYHOTO Ta CEMAHTUYHOIO PIBHIB 1aJIEKTHOTO
MOBJICHHSI B IIEPEKIIaIi.
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